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= Japanese_cooking is quite different from most other kinds of
cuisine. Some of the important Japanese foods are unusual in

other parts of the world. For example, products from the sea are
mainstays in the dict.
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= f5i]: They consume shellfish of many kinds, including
prawn and abalone. They also enjoy the tastes of other
small marine animals like sea cucumbers. &,
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» 1) B FFEmperors; 2) #AfLDynasty;
b 3) 222 2 Mthe Silk Road:;
b 4) JGH Tithe lantern festival;
» 5) IiFBput up the couplets; 6) FHE i play firecrackers;
» 7) BY4tpaper-cutting; 8) & jade;
» 9) HiA [Xautonomous region;
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10) {2 Jillthe opening-up policy and economic reforms;
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11) {4 #%5) Dream of the Red Chamber;

12) (= [E# X ) Romance of the Three Kingdoms;
13) Y8 F9%T) compass; 16) ‘k Zgunpowders;

14) FL-F) Confucius;

15) £} & acupuncture and moxibustion;

16) T Hpagoda; 17) WJimemorial archway;
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gentleness and benevolence, the main moral teaching of Confucianism.)
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